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POJIb METEOPOJIOTTYHOI TPOIIOICTUKU B AHTJIOMOBHOMY
MEJIA-TUCKYPCI

3anpononosana po3eioka CnpAMOBAHA HA BCMAHOBIEHHA WIAXI8 63AEMOOI
MOBU 3 eKCMPANTH28ATbHUM KOHMEKCMOM, WO BUABIAEMbCA Y MAYMAYEHHI OUCKYDCY
K mosu 8 0ii. Y cmammi Benuka yeaca npudinena énactue meodia-ouckypcy, sKutl €
3aco60M MAHINYIIO8AHHA CYCRIIbHUMU OYMKAMU 6 AH2IOMOBHOMY NPOCHOPI.
Temamuka 00CNIOHCYBAHUX HAMU MEKCMI8 CYHYACHOI aH2NIUCLKOI MOBU HOCUMb
NONIMUYHUL, eKOHOMIYHULL ~ma CHOpMUBHULL Xapakmep [ € 30a2aieHoro
Memeoponoziunow aekcukor. Came ubip makux mexKcmis 3yMOGAeHUl COYIANbHUMU
Gaxmopamu, 60OHU 3A3HAIOMb GNAUGY KVIbMYPHUX MA eMHIYHUX mMpaouyiu, uo
3YMOBNIOE MA NOSACHIOE ICHYBAHHA 5K Oadcanux, max [ Hebadcanux mem OJisl
002060penHs 6 cycninbemsi. Hamu euseneno cmpykmypro-epamamuyi gopmyau 3
MemagpopudHUMy O3HAKAMU, WO Hauuacmiue GUKOPUCMOBYBAIUCA 6 MEeKCmax
nyoniyucmuynoco cmuio 8 nepioo 3 2008 no 2011 poxu.

Knrouoei cnosa: media-ouckypc, memeopono2iuna memagopa, excnpecema.

IlocranoBka mnpo6JeMu. BroponoBk OCTaHHIX JECATWIITH Y JIHTBICTHIN
KOTHITUBHOTO CIIPSIMyBaHHSI 3 SIBUJIOCST Oarato HOBUX TEHACHIIIM JOCIIIKEHHS.
OpHMM 13 TaKUX acIleKTIB € OMHC JUCKYpPCy Ta aHalli3 WOTr0 CHCTEMOYTBOPIOIOYHMX
CKJIaJIOBUX, $KI JAlOTh 3MOTY pO3IJIAJaTH MOro SK CaMOCTIHHY KaTeropiro
koMmyHikarii. CydacHWIl eTam pO3BUTKY JHUCKYPCO3HABCTBA XapaKTEPU3YETHCA
IHTErpyBaHHSM JIBOX OCHOBHMX HAMPSAMIB JOCHIKEHHS: KOMYHIKAMUBHO20, 3T1THO 3
SAKUM TBOPEHHS JIUCKYPCY TOB’SI3YEThCS 3 PO3MIMPEHHAM cdep (PyHKIIOHYBaHHS
MOBH, Ta JisIbHICHO20, BIATIOBITHO JI0 SIKOTO MOBA PO3IJISIIAETHCS SIK OAWH 13 3aCO01B

3a0€e31eyeHHs COLlaIbHOI aKTUBHOCTI JIFOAUHH.



AHayi3 ocTta”HHiX gochaigxkenh, Ta nyoOaikamiid. KomyHIKaTHBHI pO3BIIKA
COpsMOBaHI Ha BCTAHOBJICHHS IIISXIB B3a€EMOJII MOBH 3 EKCTPaJiHIBAJIbHUM
konTekcroM (H.JI. ApytionoBa, A.Jl. benosa, FO.M. Kapaynos, B.B. Ilerpos, FO.C.
CrenanoB, M. Coulthard Ta iH.), 10 BUSIBIIIETHCS Y TIIyMadeHHI TUCKYPCY SK MOBH B
aii (R. de Beaugrande, G.Brown, G.Yule, T.A. van Dijk ta in.).

Y wMexax JisJIbHICHOTO IMAXOAY MJUCKYPC BH3HAYAETHCSA SIK COIllajbHE
KOHCTpYIOBaHHA peanbHOCTI Ta ¢opma Busiy 3HaHb (O.C. Ky6pskxosa, M.JIL.
Makapos, T.A. van Dijk, N. Fairclough), a moBa BucTymae sk 3aci® peamizarii
aKTUBHOCTI JroAuHUA. OCTaHHINA acleKT MOXe PO3TISAATHCh Y JIBOX IUIOMIMHAX:
korHiTuBHIN (O.I1. BopobiioBa, A.O.Kubpuk, A.Il. Maptuntok, M.M. Ilontoxun) Ta
cycruibHil (B.I. Kapacux, H.M.Muponosa, I'.I'.Ilouenmios, I1.Cepio). Came 1m0
JISUTBHICHOTO  MIJXOQY HAJEKUTh BUBYEHHS MENIa-IUCKYpPCy SK PpEeajbHOCTI,
cTBOpeHoi 3acobamu MacoBoi komyHikarii (T.I'. JoOGpocknonceka, H.b. Kupusosa,
H.B. Cnyxaii, I.C. llleBuyenko, J.R. Dominick, N. Fairclough, A. Fetzer, E. Weizman,
P. Garrett, A. Bell, G. Kress, R. Scollon), sixi omocepeakoBylOTh MPOIYKyBaHHS,
30epiraHHsi, MOUIUPEHHS W BHUKOPUCTAHHS CYCHUIBHO BaxiuBOi iHMopmarii (J.
Blommaert, O. Constantinou, T.A. van Dijk, Ph. Graham).

Jluckypc € KOMYHIKQTHBHOKO TIOJII€I0, sSIKa BiOYBA€ThCA MiIXK THMH, XTO
TOBOPUTH, CIIyXa€ Ta CIIOCTEpirae y TMpoIeci KOMYHIKAaTHMBHOI Jii y TIEBHOMY
4acoOBOMY, MPOCTOPOBOMY Ta 1HIIIOMY KOHTEKCTi. L[s1 komyHikaThBHa Al MOXe OyTH
YCHO-MOBJIEHHEBOIO, THCHMOBO-MOBJICHHEBOIO, MaTH BepOalibHI Ta HEBEpOAIbHI
CKJIQZI0B1. SIK IpaBUJIO, BUJLISIOTH TUIBKU BepOAIbHY CKJIAJJOBY KOMYHIKATUBHOI i 1
roBOpATH Npo Hei sk mpo "tekct" abo "po3moBy". V 1bOMYy 3HAaY€HHI TEpMiH
"muckypc" o3Hauae 3aBepiieHUu ad0 MPOJOBXKEHUN "TIPOAYKT" KOMYHIKATUBHOI i,
Horo nuchbMoBul a00 BepOJbHUN PE3yJbTAT, SIKUM 1HTEPIPETYETHCS PELUIIEHTAMU
[3. c. 56]. K. C. CepaxxuMm po3riisiga€e TUCKYpPC SIK CKIQJHUN COIOJIHTBICTUYHUIN
(eHOMEH  Cy4YacHOro  KOMYHIKaTMUBHOTO  CEpelOBHINA,  SKHM,  MO-Tepuie,
JETePMIHYETHCS (MPSAMO YU OTOCEPEIKOBAHO) HOTO COIIOKYIBTYPHUM, TOJITHYHUM,
MparMaTHYHO-CUTYaTUBHUM, TICHXOJIOTIYHUM Ta IHIMUMHU (KOHCTATYIOUUMHU YU

(OHOBUMH) YHHHHUKAMHU, TO-ApyTe, Mae "BUAUMY'" — JIIHTBICTUYHY (3B’SI3HHM TEKCT



9l MOro TEMaTUYHO 3HAYYIIMH Ta CHHTAKCHYHO 3aBEpIICHUN (QparMeHT) Ta
"HeBUAMMY'" — EKCTPaJIIHIBICTUYHY (3HAaHHSA MPO CBIT, TyMKH, HACTAHOBHU, METY
aZpecaHTa, 110 HEOOXIiAH1 ISl PO3YMIHHS ILBOTO TEKCTY) CTPYKTYpPY 1, MO-TPETE,
XapaKTePU3y€eThCS CHUIBHICTIO CBITY, SKHHM YNPOIOBXK PO3TOPTAaHHS JUCKYPCY
"OymyeTbess" MOro pemnpoayleHTOM (aBTOPOM) Ta I1HTEPHPETYETHhCS PEIHUITIEHTOM
(cmyxadem, ynuTauem, ToIo) [2. c. 23].

OCKibKM MeJlla-AUCKYpPC BUCTYNA€ OIHHUM 13 BUAIB BIAcHE AHMCKYPCY, TO
BEJIMKY yBary He0OXiJIHO IPUJILTUTH Meia-AUCKYpPCYy K TAKOMY, SIKUH BIIPI3HIETHCS
HE TUIBKM crocobaMu (opMyBaHHs, a ¥ 3aco0aMy MaHIMYJIIOBAaHHS CYCHUIbHUMU
nymkamu (C. L. Tloranenko, O. I. Uepenuuuenko, K. C. Cepaxum, P. M. bnakap, 1.
1O. Kamiunikosa, C. I. Ianona, I'. I1. Ananat, A. I1. 3arunitko, O. O. €pbomina, B. O.
Tupurina Ta 1Hm). BBaxkaemMo 3alponOHOBaHY pO3BIIKY aKTyalbHOIO, OCKLIBKH
MeJia-IUCKype Jiefaini Oulblle MOMyJspU3YEThCS Ta III00aMi3yeThes, 1, SIK B1JIOMO,
Meia Ta 3acoou MacoBoi iH(QOpMallli TBOPSATH Cy4acHY KapTHUHY CBITY.

bepyun 10 yBaru pi3Hi MiAXOAU 10 BU3HAYEHHS MeAia-IUCKYpCy, BBAXKAEMO,
0 Media-oucKkypc € mMoougikayicto nyosiyucmuuHo2o OUCKYypcy, KUl 8i0oopasicae
CmMamyc-K80 y CYCRilIbCM8I, NOEOHYE 8 CODI BeNUKY KINbKICMb CIUNI6 Ma JHCAHPI8 i €
KOHMEKCMOM OJisl OOCNIONCEeHHS SK JIIHeBICMUYHUX, MAK [ eKCMPATiHS8ICIMUYHUX
acnekmis. BBaxxaeMo 3a JOIUIBHUM HE MPOBOJUTH UITKHUX PO3MEXKYBaHb MIX
MOHATTSAMU MEIa-TUCKYPCY Ta MyONIIUCTUYHOIO JUCKYPCY, OCKIIBKH 3a 3MICTOM
BOHM € JJOCTaTHHO OJIN3BKUMU.

Menia-nuckypc  (MyOJNILMCTUYHUKA)  TMPUIIYCKAE  TMPOLEC  MOPOHKCHHS
BIJIMOBIJIHUX TEKCTIB y TIEBHOMY KYJIbTYpHOMY KOHTEKcTi. Ilig KynabTypHUM
KOHTEKCTOM PO3YMIEMO CYKYIHICTh 1HCTUTYIIMHHMX, pOJBOBUX, ILIHHICHUX,
KOTHITUBHUX YMOB peaiizaiii nojii abo (akTiB, 3 OJHIE€I CTOPOHHU, Ta CYKYIHICTb
3ac001B BUPa3HOCTI, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIOAbMHU B IIMX OOCTaBHHAX, 3 IHIIOI
ctopoHu. To# (akT, 1o Mac-MeAIHUN TEKCT € CBOEPITHOIO MPOEKITIEI0 KYJIbTYPHOTO
IPOCTOPY, MA€ UMM PsiI HACHIKIB Yy TUIaHI OCOOJIMBOCTEH CTPYKTYpH, 3MICTY Ta
MOBHOTO HANOBHEHHS JaHOrO BHIY TEKCTy. TemaTHMKa Mac-MeIIHUX TEKCTiB

3yMOBJIEHA COI[laIbHUMU (PaKTOpaMu, 3 OJIHI€T CTOPOHH, alie, 3 1HIIO, 3a3HA€ BIUIUBY



KyJbTYPHHUX TPAIUIIii, 10 TOACHIOE ICHYBaHHs OaxkaHMX a00, HAaBMaKH, HEOAKAHUX
TeM s ooroBopenns [1. ¢ 30].

OCKUJIbKM ~ MaTepiajJoM JOCHIJKEHHS CIYTYIOTb TEKCTH MOJIITUYHOTO,
€KOHOMIYHOTO0, Ta CIIOPTHBHOTO XapakTepy, 30aradyeHi METEOPOJIOTIYHOO JIEKCUKOIO,
BB2XAEMO, IO CaMe SIBUIA Ta MPOIECH MPUPOAM BiTirpaloTh BAXKIUBY POJIb Y
BUPKEHHI Ta COPUUHATTI IICUXOJOTTYHOTO Ta (h13UYHOTO CBITIB JIFOJIUHH.

MeTtor0 Hamoro Hamoi pPO3BIAKM € BH3HAYUTU MICIIE METEOPOJIOTIHHOI
MeTa(OopuKU B aHTJIOMOBHOMY MeJia-TUCKYPCI.

MertadopruHa aKTUBHICTH MPUPOIHOI JIGKCUKUA € JOCHTHh BEIUKOI0, & TOMY
Ha3Ba TOTO YH IHIIOTO MPUPOJHOTO 00’€KTa MOKE€ BHUKOPHCTOBYBATHCS Y JTaHOMY
mpoiieci 6aratopazoBo, MO3HAYAOUU UM peatiii 13 Oy/b-sIKO1 CeMaHTU4HOI chepu.
Bigokpemmioroun pi3HI O3HaKM OJHIET JIEKCEMHU 1, 3HAXOJAYM MOMKIMBOCTI
3aCTOCYBaHHA IMX O3HAK JIO 1HIIHUX OO’ €KTIB, JIOJAChKE MHMCICHHS 37aTHE
yTBOPIOBATU MEBHUN MeTahOpUYHUN JIAHIIOKOK, BIIJIAJISIOUMCH BiJl TTOYATKOBOIO
NO3HAYCHHSI KOHKPETHOTO siBHIa npupoau: shower - a shower of publicity — board
members were called a “shower”’; wind — wind of change — dollars were gone with
the wind. Bomogiroun mneBHUMHM 3HaYeHHAMH ciaiB  shower Tta wind, sk
METEOPOJIOTIYHUX TEPMIiHIB, JOCHThH JIETKO MOXXHa 370TajaTHCs PO CEeMaHTHYHI
BUITIHKHM JaHUX JIEKCEM, SKI BXKMBaE MpeAcTaBHUK 3MI He sk 3BMYaiiHI TEpMiHH, a
eKCIpeceMu JUTsl MMJACWICHHS BIUIMBY TICBHUX SBHI HA CYCIUIBHY JIYMKY.
BukopucranHs Takoi METEOpOJIOTIYHOI MeTaOPUKN MAaE HAa METI MPUBEPHYTH yBary
yyTaya /0 PO3KPUTTS MEBHOI MpoOieMaTHKW Ta BigoOpakae TEHIECHIIIO Iepeaayl
iH(popmariii cBiToBumMu 3MI.

Ha3Bu mnpupomHux o00’€KTIB aKTUBHO BXHUBAIOTHCS B MyOJIIUCTHYHHUX,
30KpeMa, y JOCHIDKYBAaHMX HAaMHM Ta3eTHO-)KYPHAJIBHHUX CTaTTAX, OOMEKEHUX
xpoHoJjoriuanMu pamkamu 2008—2011 pokiB, Uit ONUCY CYCHUIBHUX, €KOHOMIYHUX
Ta MOJITHYHHUX SBMII y KpaiHi Ta cBiTi. BiniOpani Hamu nyOmikarii (Bubipka 3 BNC)
no0a4ymiIid CBIT Y TaKMX IMEpIOJUYHUX aHIIOMOBHHX BuaaHHsx: The Guardian, The
Independent, The Daily Mirror, The Belfast Telegraph (razeru-moaennuku), The

Economist, Outdoor Action, Country Living (4acomucH-TH)KHEBUKH) — BHIAHHS,



OpIEHTOBaHI Ha IIMPOKE KOJO YWTanbkoi ayautopii. CHOUIBHOI  PHCOIO
MpPOaHATI30BaHUX HAMHU TEKCTIB € iXHS KOMYHIKaTHBHa YCTaHOBKa Ha Te, I00
3aIliKaBUTHU Ta MEPEKOHATH YHWTaya y MPaBJAMBOCTI Ta IHTEHCHUBHOCTI 1H(opMaIlii, a
1HKOJIM HaBITh 1 MaTU CYTTEBUH BIUIMB Ha 3MIHY CyCHUIbHOI AyMkH. Mertadopa €
KJIIOUOBMM, 0a30BUM €JIEMEHTOM peaji3allii aBTOPCHKOTO 3aayMy Ta Jd03BOJISIE
CTBOPUTH HaBKOJIO cebe TekcToBui mpocTip. [lyOminucTuka BHU3HAYa€e paMKH
KOJIEKTUBHOTO MHCIIEHHS, 4YacTO HaB’sA3y€ CBOi YSABIEHHS TMpPO KapTUHU
HABKOJIMILIHBOTO CBITY. BIUIMB mpoayleHTa TEeKCTa Ha pelUIieHTa BiOyBaeTbCs Ha
piBHI TNIMOOKOI NCUXOAHAJIITUKU. ABTOp MNparHe akTHBI3yBaTH IEBHI MEXaHI3MH
MOBHOTO PO3YMIHHSI Y CBIJJOMOCTI JIIOJUHU 32 JOTOMOTOIO BIJIMOBIIHMX MOBHUX
3aco0iB. Tak, Bimoma Ha3Ba micHi rpymu the Scorpions “The Wind of Change”
B)KMBAETHCS Yy IMyONILUCTHUII JJIl MO3HAYEHHS 3MIHM MEBHUX SIBULI Yy CYCIUIbHO-
€KOHOMIYHOMY >KMTTI JIFOICH YU TO Ha Kpalle, YU TO HaBIAKU:

A WIND of change has swept Ellesmere Port Town that isn't good news
(Liverpool Echo & Daily Post);

Through the corridors of Scotland Yard, a bad wind of change is blowing
(Guardian);

This nice Wind of Change will bring victory to our parliament (The
Independent);

A Wind of Change has swept Ellesmere Port Town (Outdoor Action).

[InpoKOBXKHUBaHUM y MyONIIUCTUYHAX TEKCTaX CTaB Takoxk Bupas Gone with
the Wind, 3ano3nyenuii xxypHamictamu 3 poMany Mapraper Mituen “Gone with the
Wind” (1936), sikuii BUKOPHCTOBYEThCS METa(OPUYHO MEPEBAXKHO IS Mepeaadl
EMOIIIITHO HETaTUBHOI CUTYaIlil y pi3HUX chepax KUTTA KpaiHu:

Dollars.... Gone with the Wind (The Economist);

Their interest was gone with the Wind (The Belfast Telegraph).

SIckpaBUM TNPHUKIAZAOM TOTO, IO MOETHAHHS METEOPOJIOTIYHOI JIEKCHUKU 13
3arajJbHOBIJOMUMH Ha3BaMU MOKE BWJIMTHUCS y aOCOJIOTHO aBTOPCBHKY JIEKCEMY €

HactynHi npukiaan: Snowmageddon in England; Rainhell of African countries.



CyCniJIbHO-TIOMITUYHI Ta €KOHOMIYHI MPOLECH OCTaHHIX POKIB Yy BEJUKIM Mipi
BIIOMIMCS Ha JIKCHIl AaHTJIOMOBHUX KpaiH. MoBa CBOTOACHHOI Tpecu €
MeTagopuuHOI0, 1 MeTadopu3allii MiJIAral0Th TI 00’ €KTH Ta SBUINA, K1 BUKIUKAIOTh
neprrodeproBuii inTepec. lle momiTuyHi cuTyarlii, eKOHOMIYHAa HECTaOlIBHICTH Ta
comianpHa Hampyra: a shower of publicity, financial tornado, the cold wind of
competition, a history of wind problems, a storm of computer hackers, rainy days of
politics.

Moga cydacuux 3MI € yHikanpHOO 3a CBOIM 1H(pOpMAIIHHUM HAIOBHEHHSM, a
MeTradopa akTUBHO Oepe ydacTb y CTBOPEHHI aKTiB KOMYHIKalli, OyAy4yu Mpu [bOMY
HEOOXITHUM €JEMEHTOM JIJIsl TOOYA0BH TEKCTY. OCKUIbKM MyOmiuucTuyH1 TeKkeTu (y
MOPIBHSHHI 3 THIIMMHM TEKCTaMH) HaWOUIbII 1HTEHCUBHO pPEAryrTh Ha 3MIHU, SIKI
B110yBaIOTHCS SIK B MPUPO/IL, TAK 1 B CYCMUIBCTBI, TO B CYCHIJIBCTBI BUHUKAIOTh TAKOX
3MIHU TPIOPUTETIB Ta IIHHOCTEH. A TOMY BCi EKCIPECEMH, IO BXKUBAIOTHCS B
TEKCTaX MyOJIIUCTUKH € KOTHITUBHUMHU [4, [Tortanenko,c. 15]. ¥V 3B’s13ky 3 UM Bce
YacTIlIe METEOPOJIOTIUHA JICKCHKA, BXKUBaHa MPpodeciitHuMU )XypHallicTaMu, Ha0yBae
AHTPOIIOJIOTTYHOTO XapaKkTepy: SBUIIA MPUPOJXU HAOYBAIOTh O3HAK JIFOJUHU, TIPO IO
CBIJTYUTH JOCTATHS KUIbKICTh PUKJIAAIB 3 Fa3€THO-)KYPHAIbHUX CTaTEH.

[ToenHanHs JiekceM Ha TO3HAYECHHS SIBUIN TPUPOAM y (opmi IMEHHHMKA Ta
JI€CTIOBA, SIKE BKa3ye Ha Jit0, 10 MOXKe OyTH BUKOHAHA JIMIIIE JIFOAUHOIO, € ICKPAaBUM
MPUKJIAJIOM BXKMBAHHSI METEOPOJIOTTUHOI MeTadopH y MyOTIIUCTHUIII:

N+V

The wind got up; snow invited sportsmen; tornado picked up a mobile house;
the wind cheated; the wind went round; the wind died British; rain had upset my
hope;. Rain will make a high draw; rain produced a sea.

HacTymHoto  CTpyKTypHO-TpamMaTuyHOXO GOpMYyNIol0 3  MeTapOpUIHUMU
O3HaKaMH, 110 YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS Y Ta3€THO-KYPHAIBHUX CTATTsIX, € N+pr+N:

Wind of change; shower of publicity; a storm of applause; wind of
competition; history of wind problems; outbreaks of rain; snow of hope.

le omna xoHcTpykiis tumy Adj+N HOCHUTH aHTPOMOJOTIYHUEN Xapakrep i

BXXHMBA€THCA Y ICPEHOCHOMY 3HAYCHHI:



Sweet wind; financial tornado; serious wind; political storm, rainy situation.

3 HaBeJICHUX BUIIE MPUKIIAIIB BUIHO, IO IMGHHUKH rain, storm, tornado, wind
Ta SNOW Ha MO3HAYEHHS SIBUIL TPUPOAM Y MOEJHAHHI 3 IHIIMMU IMEHHUKaMH,
TI€CTIOBaMH Ta TPHUKMETHHKAMHU BIJIIrparOTh OCOOJWBY pOJb Yy BHpPAXKEHHI Ta
CIIPUUHATTI THUX MOJITUYHUX, EKOHOMIYHMX Ta KYJbTYPHUX OO’ €KTIB Ta SIBHUII, SKI
BUKJIMKAIOTh MEPIIOYEPTOBUN IHTEPEC Y CYCHIIBCTBI.

YTBOpeHHS TIEPEHOCHWX 3HA4YeHb BiJ HA3B HA TO3HAYCHHS JIFOACHKOI
JUSUTBHOCT1 JIO Ha3B SIBUII MIPUPOH € 1€ HEAOCTATHBO JIOCHIIKEHUM, MTPOTE KUBUM
CEMaHTUYHUM IPOLECOM, SIKHI 100pe YCBIIOMIIOETHCS HOCIAMH aHTJIHCHKOI MOBH.
Meradopudne TIepeHECEHHSI SKOCTEH JIIOMMHM Ha OTOYYIOUe CEPEIOBHIIIE,
MO3HAYAI0YU MPHU [IbOMY TMEBHI 3MIHU y COIIAIBHO-TIOTITUYHOMY Ta €KOHOMIYHOMY
KUTTI JIIOJACH, BiJirpae B MeAla-gucKypci (ImMyOmiuucTUIll) pojb OJHOTO 13
HaWCHIIBHIIIINX €KCIPECUBHUX 3aC001B ChOTOIeHH. [lepeBakHO AOCIIIKYBaHI HAMHU
HallMEHYBaHHS XapaKTEpHO HallpaBieHlI Ha MIiABUIICHHS MpPEeIMETy MOBH, Ha
32/I0BUIbHY 200 HETaTHBHY OIIHKY TOTO YH 1HIIOTO SIBUIIA 1, BOHU 3aBXIU MAalOTh
sicCKpaBe oIliHHe 3abapBiieHHSA. CaMe ISl TaKOTO THIY JUCKYPCY SK Meia-TucKype
TOJIOBHOIO TEPEIyMOBOIO € OMOpa Ha Takl JIHTBOKPEATUBHI Ta KOMYHIKATHBHO-
MparMaTuyHi Kareropii SK EeKCIPECHUBHICTh, €MOTHBHICTh Ta MParMaTu4yHICTb Y
BUPAXEHHS TPayalIbHOI OI[IHKH.

BucHoBku. bepyun yuyacTh B akTax KOMYHIKallii, camMe METeOpOJoriyHa
Metadopa 37aTHA BHUKJIMKATH 1H(OpMALIIO 13 MHUHYJIOrO JOCBIY KOMYHIKAaHTIB,
3MYLIYIOYM MO-1HIIOMY MO3HAYUTU CTaHJAApPTHI 00pa3u. OCKUIbKM BUKOPUCTAHHS
MeTa(pOpUYHOrO0 TEKCTY IHKOJM 3aBAXKA€ PO3YMIHHIO Ta CIPUHHATTIO KOHTEKCTY,
BBa)XAEMO, 110 CaMe JIOCTIPKeHHS MeTadopy Ha MO3HAYCHHS SBUII IPUPOIH CIIPHSIE
KpaloMy  pO3yMIHHIO  YUTa4e€M  ICTUHHOCTI  BHUCJIOBJIIOBaHHA  aBTOpa.
Memeoponociuna memaghopa, maxkum YUHOM, MOJHCE CMBOPIOGAMU MEKCM,
peaynoeamu CmyniHb ma IHMEHCUBHICMb 1020 DO3YMIHHA, 6YO0yYU pemoro, 60HA
penpe3eHmye HOGI 3HaAUeHHs uepe3 3a0il08aHHSs 8dice 8i00MUX OJIsl CYCRIIbCMEA.

BBakaemo, 1o maHa po3BiJKa € TMEPCHEKTUBHOKI Yy IMOJANBIINX HAYKOBUX

,Z[OCJIi,Z[)KeHHSIX Ta MOXXC BHUKOPHUCTOBYBATUCSA HEC TUIBKH Y TAKHUX TaIy34X HAYKH K



KOTHITMBHA Ta KOHTPACTUBHA JIHTBICTUKH, a TAKOX y Taly3iX >KYpPHAJICTHKU Ta

IMCPCKIAA03HABCTBA.
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Hvinauux H. Pony memeoponozuueckoi mponoucmuKku 6 aH2ioA3bl4HOM
Meoua-ouckypce.

Cmamoes HanpaseieHa Ha  onpeoeileHue  83auUMoOelcmeus A3blKad ¢
IKCMPATUHSBAILHUM KOHMEKCMOM, KOMOpoe NpPoseIsaemcs 8 moJIKOSAHUU OUCKYPCA
Kak s3vlka 6 oeucmeue. bonvuioe enumanue yoenemo camomy meoua-ouckypcy,
KOMOpWblll 8blCIYNnaem cpeoCcmeoM MAHUNyIupo8anusi 0oujecmeeHHbiMu MHEHUAMU 8
AH2NOA3BIYHOM — npocmpaucmee.  lTemamuka — uccieoyemvlx  HAMU — MEKCMOo8
COBPEMEHHO20 AH2IUNUCKO20 A3bIKA HOCUM  NOAUMUYECKUU, SKOHOMUYECKUU U
CHOPMUBHULL Xapaxkmep U, OHU 0002aujeHbl Memeopoo2uieckol JeKcukou. Mmenno
8b100p MAKUX MEKCMO8 ONnpeoeseH COYUANbHbIMU (DAKmMopamu, OHU NOOOAIOMCs

GAUAHUIO KYTbMYPHBIX U DMHUYECKUX MpAouyuti, ymo onpeoensem u 00BACHIem



CYWeCcneo8aHUE IHCENAMETIbHLX, d NMAKIHCE HEINCEIAMETIbHBIX MeEM ons 06cy:)fc<)eHu}1 6
obwecmae. Mo 8bIAGUNU CMpYKmypHo-ecpamamuydecKue Gopmynvl c
Memagopuueckumu C8oOUCMBAMU, KOmMopvle Haubojlee Yacmo YNOmpeOasiIucsL 8
mexcmax nyonuyucmudecko2o cmuis 8 nepuod ¢ 2008 no 2011 200wi.

Knwuesvie cnoea: meoua-ouckypc, Mmemeopono2udeckas —memagopa,
dKCnpecema.

Pyliachyk N. The Role of Meteorological Trope in the English Media
Discourse

The article deals with the establishment of means of language interaction with
the extralingual context, that is revealed in the interpretation of discourse in action.
Great attention is paid to the notion of discourse itself, that is regarded as a means of
manipulation of social ideas and opinions in the Engish language space. The
thematics of the English texts under investigation are of political, economic and sport
nature. They are enriched by meteorological lexical units. The choice of such texts is
determined by many social factors and events, they are influenced by cultural and
ethnical traditions and customs. It causes and defines the existence of both desirable
and undesirable topics for discussion in the society .We have found some structural
and grammar patterns with the meteorological features, that were widely used in the
texts of publicistic style of 2008-2011.

Key words: media discourse, meteorological metaphor, expressive means.



